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http://comp.hihosting.hinet.net/ (Stand: 30.11.2017) 

 

Weblog von Cheng-Heng Hu 胡正恆: 

Das traditionelle Lanyu-Ortsnamensarchiv mit Landkarten: http://www.beha.tcu. 

edu.tw/lanyu (Stand: 30.11.2020) 

 

Projekt-Webseite von »Hundert Jahre Überquerung der Schwarzen Strömung (

百年跨越黑潮航線計畫)«: 

http://lanyutaiwan.blogspot.co.at/ (Stand: 30.11.2020) 

 

Band Kou Chou-Ching (拷秋勤): 

Offizieller Weblog: http://blog.roodo.com/kou (Stand: 30.11.2020) 

 

Projekt-Webseite von Keep Rowing: 

http://keeprowing.blogspot.co.at (Stand: 30.11.2020) 

 

Lan En Cultural and Educational Foundation: 

http://www.lanan.org.tw (Stand: 30.11.2020) 

 

Liberty Times: 

http://www.libertytimes.com.tw/ (Stand: 30.11.2020) 
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List of Protected Species in Taiwan: 

http://conservation.forest.gov.tw/mp.asp?mp=11  (Stand: 30.11.2020) 

 

eRenlai Magazin – an asia-pacific magazine of cultural, social and spiritual con-

cerns: 

http://www.erenlai.com (Stand: 30.11.2020) 

 

Merriam-Webster Online Dictionary: 

http://www.merriam-webster.com (Stand: 30.11.2020) 

 

National Taiwan Museum: 

http://www.ntm.gov.tw (Stand: 30.11.2020) 

 

Online Etymology Dictionary: 

http://www.etymonline.com (Stand: 30.11.2020) 

 

Musikvideo vom Lied »Gray Coastlines«:  

https://www.youtube.com/watch?v=jErTbh9EyVI  (Stand: 30.11.2020) 

 

Interview durchgeführt von JournalistInnen bei »Taiwan Indigenous Television« 

während der Generalprobe vom Konzertprojekt »SoundScape – Island of Human 

Beings« in der Serie »Innovation Ideas« am 29. September 2014: https://www. 

youtube.com/watch?v=duzieSKAg3Q  (Stand: 30.11.2020) 

 

Weblog Mata Taiwan: 

Ein Interview auf Chinesisch mit Wei-Ya Lin und Johannes Kretz, durchgeführt 

und veröffentlicht von Lee Hsin-Tien (李欣恬):  

https://www.matataiwan.com/2014/08/08/international-cultural-platform/ 

(Stand: 30.11.2020) 
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Siehe S. 223–224 und Audio 27 
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Siehe S. 227, 230 und Video 1
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Siehe S. 227, 230 und Audio 28 
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5.3 LISTE DER BEILIEGENDEN AUFNAHMEN  

 

Unter https://repo.mdw.ac.at/projects/3837648559/ können die Audio- und Vi-

deo-Dateien aufgrufen werden. 

 

Audio 1:  Vorfahren begründen das Dorf Ivalino (anood) 

Sängerinnen: Chiu-Hsiang Lee und Hai-Yu Chou 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 15.08.2007  

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:31 

Siehe T1, S. 67, 155–157 

 

Audio 2:  Traum nach Siapen Pimayan 

Sänger: Hsin-Chi Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 21.08.2007  

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:11 

Siehe T2, S. 151–152, 157–158 

 

Audio 3:  Name für Wei-Ya Lin 

Sänger: Hsin-Chi Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008  

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:11 

Siehe T3, S. 158–159 

 

Audio 4:  Abschiedslied für Maraos von Siminamangolkol (anood) 

SängerInnen: Hsin-Chi Lin, Chiu-Hsiang Lee, Hsin-Yu Lin,  

Yue-Yu Chang, Ting-Hsin Lin, Mei-Yu Hu, Ming-Hsiung Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 27.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 3:32 

Siehe T4, S. 42, 146, 159–160, 190 
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Audio 5:  Bettelnuss vom Liebhaber 

Sängerin: Chiu-Hsiang Lee 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 21.08.2007 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:50 

Siehe T5, S. 90, 162–163, 167 

 

Audio 6:  Ein Abschiedslied von Frau Chiu-Hsiang Lee an ihren Ex-Freund 

Sängerin: Chiu-Hsiang Lee 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 29.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:15 

Siehe T6, S. 162, 167–168 

 

Audio 7:  Vorfahren begründen das Dorf Ivalino (mapalaevek) 

Sängerin: Chiu-Hsiang Lee 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 21.08.2007 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:19 

Siehe T7, S. 67, 146, 172, 175–176 

 

Audio 8:  Wasserquelle im Dorf Ivalino 

Sängerin: Chiu-Hsiang Lee 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 21.08.2007 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:21 

Siehe T8, S. 176–177 

 

Audio 9:  Arayo (großen Goldbarsch) angeln 

Sänger: Hsin-Chi Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 29.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:54 

Siehe T9, S. 177–178 
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Audio 10:  Lied des alleinstehenden Manns (mapalaevek) 

SängerInnen: Hsin-Chi Lin und Chiu-Hsiang Lee 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 29.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:46 

Siehe T10, S. 179 

 

Audio 11:  Vavagot (Grabstock) 

Sängerin: Yue-Yu Chang 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:57 

Siehe T11, S. 182, 184, 186–187 

 

Audio 12:  Vavagot (Grabstock) 

Sänger: Hsin-Chi Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 29.08.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:36 

Siehe T12, S. 183, 184, 186–187 

 

Audio 13:  Lied des alleinstehenden Manns (ayani) 

Sängerin: Yue-Yu Chang 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:27 

Siehe T13, S. 183, 185, 187–188 

 

Audio 14:  Arayo (großen Goldbarsch) angeln (ayani) 

Sängerin: Yue-Yu Chang 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:49 

Siehe T14, S. 183, 185, 187–189 
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Audio 15:  Salzholen 

SängerInnen: Hsin-Chi Lin und Chiu-Hsiang Lee 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 29.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:26 

Siehe T15, S. 185, 189–190 

Audio 16:  Abschiedslied für Maraos von Siminamangolkol (ayani) 

SängerInnen: Hsin-Chi Lin und Chiu-Hsiang Lee 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 29.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:54 

Siehe T16, S. 146, 183, 185, 190–191 

 

Audio 17:  Stein schlagen im Taro-Feld 

Sänger: Hsin-Yu Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:14 

Siehe T17, S. 193, 197–198 

 

Audio 18:  Lob an die Wasserquelle im Dorf Ivalino 

Sänger: Hsin-Chi Lin und Hsin-Yu Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:50 

Siehe T18, S. 197–199 

 

Audio 19:  Lied für die Taros 

Sänger: Hsin-Chi Lin und Hsin-Yu Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:45 

Siehe T19, S. 196, 199–200 
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Audio 20:  Lied des fetten Schlammspringers 

Sänger: Hsin-Chi Lin und Hsin-Yu Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:39 

Siehe T20, T21, S. 201, 202, 204–205 

 

Audio 21:  Lied des dünnen Schlammspringers 

Sänger: Hsin-Chi Lin und Hsin-Yu Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:37 

Siehe T22, S. 204–206 

 

Audio 22:  Lied von Lalag an Lazan 

Sänger: Hsin-Chi Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:19 

Siehe T23, S. 206 

 

Audio 23:  Fischtreiben 

Sänger: Hsin-Chi Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 25.02.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:27 

Siehe T24, T25, S. 201, 207 

 

Audio 24:  Imitation von Anitos und Taos Singen 

Sänger: Hsin-Chi Lin 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 23.08.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 0:22 

Siehe T26, T27, S. 30, 208–209 
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Audio 25:  Aufnahme von mikarayag 

SängerInnen: Hsin-Chi Lin, Chiu-Hsiang Lee, Yong-Fa Hsu, 

Yue-Hua Ma, Jung-Fa Chou 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 04.09.2010 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 12:06 

Siehe S. 212 

 

Audio 26:  Admayan so Tao do to (Herr im Himmel) 

SängerInnen: Chia-Hui Liao (Gesangsleitung) und Messe-

BesucherInnen der katholische Kirche 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 31.08.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 2:29 

Siehe T28, S. 218, 220 

 

Audio 27:  相約在主裡 (Wiedertreffen in Gott) 

SängerInnen: MessebesucherInnen der presbyterianischen Kirche 

Pianistin: Hsi-Yue Tseng 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 28.03.2010 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 2:25 

Siehe T29, S. 223–224 

 

Audio 28:  日本陸軍 (Japanisches Heer) 

Sängerinnen: Chiu-Hsiang Lee und Hsiu-Chin Hsie 

Ort: Dorf Ivalino, Lanyu, Taiwan 

Datum: 15.08.2007 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 1:15 

Siehe T31, S. 227, 230 

 

Video 1:  日本陸軍 (Japanisches Heer) 

Online gestellt am 30.05.2008 

Quelle: YouTube, siehe http://www.youtube.com/watch?v=a9Bz-

FgPjkw 

Dauer: 2:40 

Siehe T30, S. 227, 230 
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Video 2: 愛我 (Lieb mich) 

   Sänger: Ming-Hsiung 

   Ort: Restaurant 二姐 (»Zweit-große Schwester«) im Dorf Yayo, 

Lanyu, Taiwan 

Datum: 01.09.2008 

Aufgenommen von: Wei-Ya Lin 

Quelle: Private Feldaufnahme von Wei-Ya Lin 

Dauer: 2:38 

Siehe S. 232 

 

Video 3:  灰色海岸線 (Gray Coastlines) 

Sänger: Lin Chia-Hong (Künstlername: fishLIN), Fan Chiang und 

Hsie Chi-Hsiang 

Online gestellt am 04.04.2009 

Quelle: YouTube, siehe https://www.youtube.com/watch?v=jErT 

bh9EyVI 

Dauer: 4:04 

Siehe S. 234–236 
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5.6 LISTE DER TAO-KONTAKT- UND 

GEWÄHRSPERSONEN UND SÄNGERINNEN 

 

Dorf Ivalino Name 
Name in  

Hanyu Pinyin 

Ge-

schlecht 

Geburts-

jahr
1
 

Li-Lan Chang 張麗蘭 Li-Lan Zhang F 1971 

Yue-Yu Chang 張月宇 Yue-Yu Zhang F  

Yue-Yu Chang † 張月雲 
Yue-Yun 

Zhang 
F –2014 

Hai-Yu Chou † 周海玉 Hai-Yu Zhou F  

Hsiu-Lan Chou 周秀蘭 Xiu-Lan Zhou F 1952 

Jung-Fa Chou † 周榮發 Rong-Fa Zhou M 1924 

Lu-Hai Chou † 周陸海 Lu-Hai Zhou M  

Tai-Ju Chou 周太居 Tai-Ju Zhou M  

Hsiu-Chin Hsie † 謝秀琴 Xiu-Qin Xie F  

Li-Ya Hsie 謝莉亞 Li-Ya Xie F 1978 

Ying-Song Hsie † 謝嬰松 Ying-Song Xie F  

Yong-Fa Hsu 徐永發 Yong-Fa Xu M 1937 

Mei-Yu Hu 胡梅玉 Mei-Yu Hu F  

Chiu-Hsiang Lee † 李秋香 Qiu-Xiang Li F 1930 

Ming-Te Liao 廖明德 Ming-De Liao M 1963 

Cheng-Wen Lin 林正文 
Zheng-Wen 

Lin 
M  

Hsin-Chi Lin 林新枝 Xin-Chi Lin M 1928 

Hsin-Yu Lin 林新羽 Xin-Yu Lin M 1936 

Hsiu-Chen Lin 林秀珍 Xiu-Zhen Lin F 1965 

Ming-Hsiung Lin 林明雄 
Ming-Xiong 

Lin 
M 1975 

                                                             

1 Das Geburtsjahr der älteren Tao ist aufgrund der Vernachlässigung bei der Beantra-

gung der Geburtsurkunde nicht immer korrekt. 
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Mu-Lin Lin 林木琳 Mu-Lin Lin F  

Shih-Lan Lin 林詩嵐 Shi-Lan Lin M 1982 

Ting-Hsin Lin 林定新 Ding-Xin Lin M  

Yue-Hua Ma † 馬月花 Yue-Hua Ma F 1932 

Bo-Guang Shih 施伯光 Bo-Guang Shi M 1949 

Bo-Hu Shih 施伯虎 Bo-Hu Shi M  

Hsi-Yue Tseng 曾喜悅 Xi-Yue Zeng F  

 

Dorf Iranomilek 
    

Si Kangcai 希岡菜 Xi Gang-Cai M 1966 

 

Dorf Iraraley 
    

Chien-Ping Kuo 郭健平 Jian-Ping Guo M 1965 

Chi-Hsiang Hsie 謝志祥 Zhi-Xiang Xie M  

Chia-Hui Hsie 謝家輝 Jia-Hui Xie M 1945 

Yong-Chuan Hsie 謝永泉 
Yong-Quan 

Xie 
M 1959 

Chin-Hua Lee 李金花 Jin-Hua Li F 1950 

Lu-Nan Lee † 李路男 Lu-Nan Li M  

Bao-Yen Shih † 施保颜 Bao-Yan Shi M 1931 

Ya-Chun Shih 施亞春 Ya-Chun Shi M  

 

Dorf Iratay 
    

Chi-Fu Chung 鍾啓福 Qi-Fu Zhong M 1971 

 

Dorf Imorod 
    

Tsung-Ching Chou 周宗經 
Zong-Jing 

Zhou 
M 1946 
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5.7 CHINESISCHES ZEICHENGLOSSAR 

 

Ai Wo   愛我 

Bainian kuayue heichao hangxian jihua 百年跨越黑潮航線計畫 

Banrenbangui  半人半鬼 

Caituanfaren jidujiao lanenwenjiaojijinhui 財團法人基督教蘭恩文教基金會 

Chen Yu-Mei  陳玉美  

Cixi taihou   慈西太后 

Dan ma yan  淡馬顏  

Dawu   達悟 

Dawu shengge  達悟聖歌 

Dong Ma-Nü  董瑪女  

Dong Sen-Yong   董森永 

Dongqing   東清 

Erjie canting  二姐餐廳 

Fan  番   

Fan Jiang  范姜 

Feiwen jikan  飛文季刊 

Feiyu yuyeziyuan guanli cuoshi 飛魚漁業資源管理措施 

Gudu zhilü  孤獨之旅 

Guo Ming Tang   國民黨 

Guojia tushu jiang   國家圖書獎 

Guolin jiaotongdaxue chubanshe 國立交通大學出版社 

Guomin zhuzhai  國民住宅 

Haiyang guojiagongyuan guanlichu 海洋國家公園管理處 

Haiyang wenhua  海洋文化 

Han min   漢名 

Hanyu pinyin   漢語拼音 

Heichao  黒潮   

Hongdouyu   紅豆嶼 

Hongtou   紅頭 

Hongtouyu   紅頭嶼 

Hu Zheng-Heng  胡正恆  

Hualian   花蓮 

Huang Cheng-De  黃正德 

Huang Shu-Jing   黃叔儆 

Huise haianxian  灰色海岸線 

Jiang Jie-Shi  蔣介石 

Jiang Wa-Si   江瓦斯 
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Jiang Yu-Heng  姜育恆 

Jinmen   金門 

Jinqujiang  金曲獎 

Kaiyuan gang   開元港 

Kaoqiuqin  拷秋勤 

Langdao   朗島 

Lanqingtongxun  蘭青通訊 

Lanyu   蘭嶼 

Lanyu qingge  蘭嶼情歌 

Lanyu xianggongsuo  蘭嶼鄉公所 

Lanyudao  蘭嶼島 

Lanyushuangzhoukan  蘭嶼雙週刊 

Lidaojianshejijin  離島建設基金 

Lin He-Cheng  林和成 

Lin Jia-Hong  林家鴻 

Lin Jian-Xiang  林建享 

Lin Yuan-Hao  林淵豪 

Liu Bing-Xiong  劉斌雄  

Luo Xian-Chun   駱先春 

Luoma pinyin   羅馬拼音 

Lü Bing-Chuan  呂炳川  

Lü Yu-Xiu  呂鈺秀  

Maguan tiaoyue   馬關條約 

Mazu  馬祖 

Meiliwan dujiacun  美麗灣渡假村 

Minge caiji yundong  民歌採集運動 

Mixin  迷信 

Neizhengbu yingjianshu  內政部營建處 

Penghu   澎湖  

Qin ren dong  情人洞    

Qi pan jiao   棋盤腳 

Riben lujun  日本陸軍 

Shangdi tongbao  山地同胞 

Shan di ren  山地人 

Shehuifulijihua  社會福利計畫 

Shengmujun  聖母軍  

Shi Wei-Liang  史惟亮 

Su Xun-Xun  蘇恂恂  

Taidong   台東 
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Taidong lanyu tianzhujiao wenhuafazhan  

 zhongxin 台東蘭嶼天主教文化發展協會 

Taiwan dianli gongsi  台灣電力公司 

Taiwan dianli gufen youxian gongsi 台灣電力股份有限公司 

Taiwan jiunian guomin yiwu jiaoyu 台灣九年國民義務教育 

Taiwan qixiangju  台灣氣象局 

Taiwan shangdi renmin shenghuo gaijin  

yundong banfa  台灣省山地人民生活改進運動辦法 

Tongyong pinyi   通用拼音 

Wei Hui-Lin  衛惠林  

Wei sheng suo   衛生所 

Wenhuajianshe weiyuanhui  文化建設委員會 

Women de dao: Tan lanyu hefei 我們的島: 談蘭嶼核廢 

Wu Bo-Ming  吳博明 

Wukongdong dierdong  五孔洞第 2 洞   

Wu Rong-Shun  吳榮順  

Wuduijiang   5 對槳 

Wuming yingxiong  無名英雄 

Xiaolanyu   小蘭嶼 

Xinbeishi  新北市 

Xingyun  幸運  

Xingzhengyuan nongye weiyuanhui 行政院農業委員會 

Xu Chang-Hui  許常惠 

Yamei   雅美 

Yan Fu-Ming   顏褔明 

Yanhuangzisun  炎黄子孫 

Yegui  野鬼 

Yeyin   野銀 

Yeyou   椰油 

Yifangwanyi  以防萬一 

Yongchinghui   永青會 

Yuanzhumin   原住民 

Yuanzhumin dianshitai  原住民族電視台 

Yuanzhumin weiyuanhui  原住民委員會 

Yuanzhumin yundong  原住民運動 

Yuguantou gongchang  魚罐頭工廠 

Yuren   漁人 

Yurenmatou  漁人碼頭 

Yushan shenxueyuan  玉山神學院 
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